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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина  «Латинский  язык»  входит  в  программу  бакалавриата  «Юриспруденция»  по
направлению 40.03.01 «Юриспруденция» и изучается во 2 семестре 1 курса.  Дисциплину реализует
Кафедра  иностранных  языков.  Дисциплина  состоит  из  3  разделов  и  31  тема  и  направлена  на
изучение  латинского  языка  и  на  создание  у  обучающихся  системного  представления  о  латинском
языке как языке синтетическом с элементами аналитизма (развившимся в народной латыни и затем –
в  восходящих  к  ней  романских  языках);  расширить  лингвистический  кругозор  учащихся,
содействовать  развитию  научно-аналитического  подхода  к  современным  живым  языкам,  создать  у
них представление о роли античного наследия в формировании современных европейской и мировой
культурных систем.

Целью  освоения  дисциплины  является  сформировать  грамматическую  и  лексическую  базу,
позволяющую  постепенно  переходить  от  перевода  учебных  фраз  к  чтению  адаптированных
оригинальных  текстов;  сформировать  базу  знаний  по  системе  письма  и  грамматике  латинского
языка.

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

     Освоение дисциплины «Латинский язык» направлено на формирование у обучающихся 
следующих компетенций (части компетенций):

     Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении дисциплины 
(результаты освоения дисциплины)

Шифр Компетенция Индикаторы достижения компетенции 
(в рамках данной дисциплины)

УК-4

Способен к коммуникации в 
межличностном и межкультурном 

взаимодействии на русском как 
иностранном и иностранном(ых) языке(ах) 
на основе владения взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 
репродуктивной и продуктивной 

иноязычной речевой деятельности, такими 
как аудирование, говорение, чтение, письмо 

и перевод в повседневно-бытовой, 
социокультурной, 

учебно-профессиональной, 
официально-деловой и научной сферах 

общения

УК-4.1 Выбирает стиль делового общения в 
зависимости от языка общения, цели и условий 

партнерства;
УК-4.2 Адаптирует речь, стиль общения и язык 

жестов к ситуациям взаимодействия;
УК-4.3 Осуществляет поиск необходимой 

информации для решения стандартных 
коммуникативных задач на русском и иностранном 

языках;
УК-4.4 Выполняет перевод профессиональных 

текстов с иностранного языка на русский и обратно;
УК-4.5 Ведет деловую переписку на русском и 

иностранном языках с учетом особенностей 
стилистики официальных и неофициальных писем и 

социокультурных различий в формате 
корреспонденции;

УК-4.6 Использует диалог для сотрудничества в 
академической коммуникации общения с учетом 

личности собеседников, их 
коммуникативно-речевой стратегии и тактики, 

степени официальности обстановки;
УК-4.7 Формирует и аргументирует собственную 

оценку основных идей участников диалога 
(дискуссии) в соответствии с потребностями 

совместной деятельности;

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО

     Дисциплина    «Латинский    язык»    относится    к   факультативным   дисциплинам   блока   ФТД 
образовательной программы высшего образования.
 
     В   рамках   образовательной  программы  высшего  образования  обучающиеся  также  осваивают 
другие  дисциплины  и/или  практики,  способствующие  достижению запланированных результатов 
освоения дисциплины «Латинский язык».



     Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению запланированных 
результатов освоения дисциплины 

Шифр Наименование 
компетенции

Предшествующие 
дисциплины/модули, 

практики*

Последующие 
дисциплины/модули, 

практики*

УК-4

Способен к коммуникации в 
межличностном и 

межкультурном 
взаимодействии на русском 

как иностранном и 
иностранном(ых) языке(ах) 

на основе владения 
взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 
репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 
речевой деятельности, 

такими как аудирование, 
говорение, чтение, письмо и 

перевод в 
повседневно-бытовой, 

социокультурной, 
учебно-профессиональной, 

официально-деловой и 
научной сферах общения

Иностранный язык**; 
Русский язык (как 
иностранный)**; 

Второй иностранный язык 
(практический курс); 

Русский язык для иностранных 
студентов;

Русский язык в сфере 
юриспруденции**; 

Второй иностранный язык 
(практический курс); 

Ораторское искусство юриста 
(для иностранных 

студентов)**; 
Юридическая документация 

на иностранном языке**; 
Мастерство публичных 
выступлений в суде**; 

Русский язык для 
иностранных студентов; 
Иностранный язык**; 

Русский язык (как 
иностранный)**; 

Иностранный язык в сфере 
юриспруденции**;

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО
** - элективные дисциплины /практики



4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ
     
     Общая трудоемкость дисциплины «Латинский язык» составляет «2» зачетные единицы.
Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы обучения.

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. Семестр(-ы)
2

Контактная работа, ак.ч 34 34
Лекции (ЛК) 0 0
Лабораторные работы (ЛР) 0 0
Практические/семинарские занятия (СЗ) 34 34
Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 38 38
Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 0 0

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 
ак.ч. 72 72

зач.ед. 2 2



5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы*

Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

Раздел 1 Фонетика. Лингвокультура

1.1
КРАТКИЙ ОЧЕРК 
ИСТОРИИ ЛАТИНСКОГО 
ЯЗЫКА

История латинского языка. Основные этапы и ключевые имена. Особенности для 
будущих романских языков. СЗ

1.2
Алфавит, правила чтения.
Происхождение Римской 
империи.

Алфавит. Правила чтения и произношения. Правла постанвки ударения. Студенческий 
гимн. Происхождеия Римской Империи и ее сакральное значение. СЗ

1.3 De Graecōrum et 
Romanōrum deis. Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

Раздел 2 Морфология

2.1

Существительные и 
прилагательные I и II 
склонений. 
Притяжательные 
местоимения.

Имя сущесвительное и имя прилагательное: основные категории, словарная форма, 
перевод согласованного и несогласованного юридического термина. Особенности 
употребления притяжательных местоимений.

СЗ

2.2 Предлоги. Предлоги в латинском языке, употребляемые при переводе юридических текстов. СЗ

2.3 Система инфекта 
латинского глагола. Praesens, Imperfectum, Futurum I. Особенности образования и упоотребления. СЗ

2.4 Личные и возвратное 
местоимения.

Правила перевода и согласования с существительными личных местоимений и 
возвратного. СЗ

2.5 Существительные III 
склонения.

Особенности сущесвительных III склонения: общее правило, типы, парадигмы, 
особенности по родам, исключения. Показатели юридических терминов. СЗ

2.6
Прилагательные III 
склонения; participium 
praesentis actīvi.

II группа прилагательных: типы и правила согласования с сущесвительными. 
Причастие настоящего времени действительного залога. СЗ

2.7

Указательные, 
определительные, 
относительные, 
вопросительные, 
неопределенные и 
отрицательные 
местоимения. 
Местоименные 
прилагательные.

Разряды сложных местоимения. Правила согласования и употребления в латыни и при 
переводе. СЗ

2.8  Существительные IV и V 
склонений.

Особенности существительных IV-V склонений. Прарадигма окончаний, отличия от 
других склонений. Исключения. СЗ

2.9 Числительные. Имя числительное: основные разряды. Особенности количественных и порядковых 
числительных. Разделительные и числительные-наречия. СЗ

2.10 Герундий и герундив. Неличные формы глагола: герундий, герундив и супин. Правила образования и 
применения. СЗ

2.11 Степени сравнения Степени сравненя прилагательных: положительная, сравнительная, превосходная. СЗ



Номер 
раздела

Наименование раздела 
дисциплины Наименование темы Содержание темы

Вид 
учебной 
работы*

прилагательных. Неправильные степени сравненя и особые случаи. Применение степеней в 
юридической практике.

2.12 Наречия. Наречие как часть речи: самостоятельные и образованные от прилагательных. Степени 
сравнения наречий. СЗ

2.13
Отложительные и 
полуотложительные 
глаголы.

Неправильные глаголы. Особенности употребления отложительных и 
полуотложительных глаголов. СЗ

2.14 Времена системы перфекта Perfectum, Plusquamperfectum, Futurum II: правила образования и употребления. СЗ

Раздел 3 Синтаксис

3.1 In jure et in judicio Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

3.2
Неправильные глаголы eo, 
fero, volo и производные от 
них (система инфекта)

Изучение неправильных глаголов. Применеие на практике. СЗ

3.3 Ludi gladiatorii Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

3.4 De magistratĭbus 
Romanōrum Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

3.5 Capĭtis deminutio Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ
3.6 De exercĭtu Romāno Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

3.7 Res corporāles et 
incorporāles Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

3.8 Res mancīpi et nec mancīpi Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ
3.9 De actionĭbus Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

3.10
De tertio Bello Punĭco 
(CXLIX − CXLVI anni ante 
Christum natum)

Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

3.11 De ordinĭbus Romae Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

3.12 De rei publĭcae Romānae 
administratiōne Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

3.13
 De aestimatiōne damni et 
indemnitāte. De intestātis. De 
in jure cessiōne.

Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

3.14 Jus civīle et jus gentium. 
Agnāti et cognāti. Разбор и перевод текста, полный морфологический и снтаксический анализ. СЗ

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.



6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

     Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Тип аудитории Оснащение аудитории

Специализированное 
учебное/лабораторное оборудование, 

ПО и материалы для освоения 
дисциплины (при необходимости)

Семинарская

Аудитория для проведения занятий семинарского 
типа, групповых и индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом специализированной 
мебели и техническими средствами мультимедиа 

презентаций.

Для  самостоятельной
работы

Аудитория для самостоятельной работы 
обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и консультаций), 
оснащенная комплектом специализированной 
мебели и компьютерами с доступом в ЭИОС.

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО!

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Основная литература:
    1. Солопов, А.И. Латинский язык: учебник и практикум для вузов / А.И. Солопов, Е. В. Антонец. 
— 3-е изд., перераб. и доп. — Москва: Издательство Юрайт, 2024. — 458 с. — (Высшее 
образование). — ISBN 978-5-
534-00291-1. — Текст: электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 
https://urait.ru/bcode/535458
    2. Федоров, Н.А. Латинская словесность Средних веков и Возрождения. Хрестоматия / Н. А. 
Федоров. — Москва: Издательство Юрайт, 2024. — 411 с. — (Антология мысли). — ISBN 
978-5-534-08459-7. — Текст: 
электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/540669 (дата 
обращения: 17.04.2024).
Дополнительная литература:
    1. Нисенбаум, М. Е. «Via Latina ad ius» («Латинская дорога к праву»): учебник / М. Е. Нисенбаум. − 
М. : Юристъ, 1996. – 560 с. – ISBN 5-7357-0003-0.
    2. Скорина, Л. П. Латинский язык для юристов : учеб. пособие / Л. П. Скорина, Л. П. Чуракова ; 
под ред. проф. С. В. Семчинского. – 3-е изд., испр. – Минск : Новое знание, 2000. – 436 с. – ISBN 
978-5-94735-143-9.
Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:
    1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ на основании 
заключенных договоров
        - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
        - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru
        - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru
        - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru
        - ЭБС «Троицкий мост»
    2. Базы данных и поисковые системы
        - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации http://docs.cntd.ru/
        - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/
        - поисковая система Google https://www.google.ru/
        - реферативная база данных SCOPUS http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при освоении 
дисциплины/модуля*:
    1. Курс лекций по дисциплине «Латинский язык».



* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся размещаются в соответствии с действующим 
порядком на странице дисциплины в ТУИС!
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